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och  13) s a m t  t v å  sk.  A v  r a m l i n j e n  å t e r s t å  svaga  spår .  A v  r u n o r n a  15 och  16 finnas endas t  
s p å r  a v  h s t .  Mel lan  18  a och  19  k k a n  e n  r u n a  h a  f u n n i t s .  2 1  m och  22  þ ä r  skadade  och  
mycke t  osäkra .  Mel lan  2 2  þ och  2 3  i finnas möj l igen  s p å r  av  t r e  r u n o r .  I r u n a n  29  ä r  h s t  
säker .  T .  h .  finnas s p å r  a v  bs t ,  möj l igen  t i l l  e t t  r. R u n a n  30 h a r  t v ä r s  över h s t  spå r  a v  hugg­
n i n g ;  r u n a n  k a n  möj l igen  h a  v a r i t  e t t  a .  3 1  þ ä r  jämförelsevis  säker t .  A v  r u n o r n a  3 4  och  3 5  
å t e r s t å  e n d a s t  övre  de la rna  a v  h s t .  D ä r e f t e r  ä r  r i s tn ingen  b o r t n ö t t  s å  n ä r  som p å  n å g r a  otyd­
l i g a  r e s t e r  a v  r a m l i n j e r n a .  

Bu reus  ( F  a 6): . . .  i s u  • s i h r a þ  • u u  a i m  • maru iak r  . . .  Rhezel ius  (F  a 6):  i s i  s i h r a k y u  a u k  + 
miþuiakr x - - . . . - - R  . H a d o r p h  och H e l g o n i u s  (B 554):  i s u  + sihraþuR x auk x milukikr x i . . .  x 
'kmaR x boþur sin + .  Dybeck :  . . .  isu x s i . .  a þ u R  x • uk x m • lu . .  ir x a x i • R x . . .  ur sin. Bra te :  R u n a n  
3 ä r  >-troligen R möj l igen  r [\, m e n  k n a p p a s t  u . . . D ä r e f t e r  ä r  e t t  s n e t t  ko r s  f u l l t  tydligt .» 
A v  r u n a n  6 »finnes b lo t t  e n  skugga».  R u n a n  7 »torde h a  va r i t  r . . . ,  s taven och  n e d r e  b is taven 
ä r o  synliga.» 8 » h a r  va r i t  \ a ;  s t aven  ä r  n ä s t a n  u t p l å n a d  m e n  bis taven tydl ig.» A v  9 — 1 0  
»f innas  b l o t t  o läsbara  an tydn inga r» .  R u n o r n a ,  som n u  s t å  i s tenens  v ä n s t r a  k a n t ,  »äro s å  g o t t  
s o m  alldeles u tp l ånade  . . . och  a v  h ö g r a  s l ingans  r u n o r ,  som ä r o  t ecknade  i B 554  och  D .  I I ,  
274,  finnes i n t e t ;  icke  [e]ns runs l i ngan  k a n  m e d  säkerhe t  igenkännas .  D e  parallel la l inier ,  som 
synas ,  tyckas  icke h a  k u n n a t  u t g ö r a  densamma,  d å  s l ingan ä r  så  s m a l  i d e t t a  fall .» 

R i s tn ingen  h a r  tyd l igen  r e d a n  vid  Bureus '  besök 1594 va r i t  mycke t  svårläst ,  vi lket  icke en­
b a r t  t o r d e  h a  be ro t t  p å  a t t  i n sk r i f t en  h a r  nö t t s .  D e n  t o rde  f r å n  b ö r j a n  h a  va r i t  mycke t  g r u n t  
huggen .  D e t  skulle v a r a  h ö g s t  o förs ik t ig t  a t t  m e d  u t g å n g s p u n k t  f r å n  d e n  osäkra  läsning,  som 
k a n  ås t adkommas ,  föres lå  e n  t o lkn ing  a v  insk r i f t en .  D e t  ä r  f .  ö. l å n g t  i f r å n  säker t ,  a t t  d e n  
någons in  h a r  h a f t  e n  språkl ig  innebörd .  P å  s å d a n a  r i s t n inga r  finner m a n  flera exempel  i t r a k t e r ,  
som l igga  i d e t  upp ländska  runs tensområde t s  u t k a n t .  

Yalö-stenen t o r d e  h a  t i l lkommit  sen t  och  h a r  sanno l ik t  u t f ö r t s  av  e n  person,  som icke h a r  
b e h ä r s k a t  kons t en  a t t  r i s t a  r u n o r .  D e t  e n d a  m a n  k a n  säga  m e d  n å g o n  säkerhe t  ä r  a t t  r i s tn ingen  
m å s t e  h a  u t f ö r t s  f ö r e  1500-talets b ö r j a n .  D å  t o rde  näml igen  vapenhuse t  h a  uppfö r t s ,  o c h  s t enen  
h a r  sanno l ik t  l a g t s  i n  som t röskels ten  vid  d e t t a  t i l l fäl le.  

603. Valö kyrka .  
L i t t e r a t u r :  B 554, L 267. J .  Peringskiöld, Monumenta 2, bl .  127. 
A v b i l d n i n g :  P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 554). 

I Per ingskiö lds  Monumenta l ä m n a s  f ö l j a n d e  u p p g i f t  o m  ä n n u  e n  r u n s t e n  i Valö k y r k a :  » J  
Sake r s t i e  wäggen  finnes ochså  e n  mycke t  f ö r n ö t t e r  R u n e s t e n  m e d  n å g r a  f å  r i j t n i n g a r ,  u t h a n  
n o g o n  särdeles behål len skriff t»  (B 554:  » J  Sakers t i e  väggen»;  L 267: »Sakerstieväggen»),  

D e n n a  s ten,  va r s  i n s k r i f t  tyd l igen  h a r  g å t t  för lorad ,  ä r  f .  n .  oå tkomlig  f ö r  undersökning .  

I n s k r i f t  (enl igt  B 554): 

- i k  

T i l l  l äsn ingen:  A v  r u n a n  1 finnes endas t  övre h ä l f t e n .  


